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CARTA DE FECHA 16 DE AGOSTO DE 1999 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL
CONSEJO DE SEGURIDAD POR EL ENCARGADO DE NEGOCIOS INTERINO DE
LA MISIÓN PERMANENTE DE LA REPÚBLICA UNIDA DE TANZANÍA ANTE

LAS NACIONES UNIDAS

Tengo el honor de transmitir adjunto, en interés de la equidad y el
equilibrio, el texto de las observaciones finales de Mwalimu Julius Nyerere, el
mediador de las negociaciones de paz de Burundi (véase el anexo), que en cierta
medida parecen guardar relación con lo tratado en la carta de fecha 23 de julio
de 1999 dirigida al Presidente del Consejo de Seguridad por el Representante
Permanente de Burundi (S/1999/816).

Cabe señalar que, si bien el mediador no señaló a ninguna parte en
particular, evidentemente estaba desolado por la falta de avances logrados en el
período de sesiones del quinto comité de las negociaciones.

Agradecería que usted tuviera a bien hacer distribuir la presente carta y
su anexo como documento del Consejo de Seguridad.

(Firmado ) Richard T. DOGANI
Encargado de Negocios interino
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ANEXO

Observaciones finales del mediador, Mwalimu Julius Nyerere,
en la sesión plenaria de clausura del período de sesiones

del quinto comité, celebrada el 17 de julio de 1999

Saludos, ya que sé que ustedes prosiguen su labor y yo parto a
Dar Es Salam. La última vez, antes de que nos despidiéramos, expresé gran
satisfacción por la labor que habíamos hecho durante ese período de sesiones.
Había un buen ambiente y la labor de las negociaciones se enfrentaba con mucha
seriedad. Expresé satisfacción y la esperanza de que cuando nos volviéramos a
reunir disfrutaríamos del mismo ambiente y aceleraríamos las negociaciones.
Cuando nos reunimos hace dos semanas y recibí la propuesta del Partenariat
(Gobierno) por escrito, pensé que ahora sí realmente podríamos negociar.

Ahora bien, yo no sería cabalmente honrado si no expresara mi profunda
insatisfacción con la labor realizada. ¡Hemos derrochado estas dos semanas!
Ustedes han sido sumamente productivos, pero en el sentido de producir
comunicados y boletines de prensa llenos de insultos. El ambiente para las
negociaciones se ha amargado por completo, y en algunos comités no se ha
realizado labor alguna debido a que algunas delegaciones han intentado obstruir
todo tipo de avance. La semana pasada, cuando partí para Argel, supe desde el
primer día que había dificultades debido a que algunos delegados habían decidido
aprovecharse de los lamentables acontecimientos de violencia en Burundi para
boicotear las negociaciones.

Yo pensaba que después de expresar nuestras preocupaciones seguiríamos con
nuestro trabajo. Cuando hablé de lo que ocurría en Arusha expresé sumo
optimismo. Aun cuando el Presidente Buyoya me preguntó, le dije lo mismo. La
excusa que se dio por haber perdido estas dos semanas, al igual que dinero,
tiempo y esperanzas, fue la persistente violencia en Burundi. Todos convenimos
en que la violencia persistente, mientras estábamos tratando de negociar
seriamente, era inaceptable. Por eso, hace un año insistimos en que el Gobierno
y los grupos armados debían convenir en suspender las hostilidades durante todo
el período de las negociaciones. Ello no ocurrió, y aquí me enfrento con dos
problemas. Esta vez explicaré esta cuestión con cierto detalle debido a la
confusión e información errónea relativas a esta cuestión de la violencia
persistente y la falta de respeto al compromiso que ustedes han contraído.
Tenemos el problema derivado de las partes que sí firmaron el acuerdo de
suspender las hostilidades. El problema restante, con que nos hemos enfrentado
todo el año, estriba en que el Gobierno y sus aliados se han negado a retirar
las reservas que manifestaron al firmar la declaración para suspender las
hostilidades. Ese es el primer problema, el de los que firmaron. Luego tenemos
otro problema, que se suscita como una especie de ritual cada vez que nos
reunimos. Este es el problema de las partes que no participaron en ese acuerdo
pero que son grupos armados, y la conveniencia de hacer que esos grupos vengan
aquí para que puedan participar en estas negociaciones. Y en particular tenemos
la cuestión de alguien que se llama Jean–Bosco. Cada vez que nos reunimos, se
suscita esta cuestión de Jean–Bosco. Se da la impresión de que todos quieren
que venga Jean–Bosco, salvo Mwalimu. ¡Mentira! Quiero que Jean-Bosco venga.
Pero ustedes saben el problema que hay con Jean-Bosco. Hemos convenido en el
reglamento, y la determinación de quién participa en estas negociaciones se hace
de conformidad con ese reglamento. De conformidad con ese reglamento se podría
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convenir en que participara cualquier otra parte que no se encuentra aquí. He
tratado de argumentar en favor de la participación de los observadores, pero no
tuve éxito.

Jean-Bosco representa un grupo escindido del Consejo Nacional para la
Defensa de la Democracia (CNDD). El CNDD es parte en estas negociaciones. Si
simplemente invito a Jean-Bosco a que venga, ¿cómo ha de venir, como miembro del
CNDD o como grupo separado? Si viene como miembro del CNDD, eso no tiene nada
que ver conmigo. Sería una invitación de su jefe Nyangoma. Pero están reñidos.
Así que yo mismo he hecho varias propuestas sobre la forma en que podemos
conseguir que venga Jean-Bosco. 1) Si quiere venir como miembro del CNDD, puede
reconciliarse con su jefe Nyangoma. Si se reconcilia con su jefe, desde luego
que puede venir. Puede venir como parte de la delegación del CNDD. Si esto no
es posible, he hecho otra propuesta. 2) Si quiere venir como jefe del CNDD,
debe reemplazar a Nyangoma de conformidad con los estatutos del CNDD. Si
reemplaza a Nyangoma basándose en sus estatutos, desde luego que lo invitaré.
Invito al jefe auténtico basándome en sus estatutos. 3) Mi tercera propuesta es
que si las propuestas 1) y 2) no son posibles, entonces Jean-Bosco puede formar
su propio partido, un partido separado que no tenga nada que ver con el CNDD.
Lo invitaré, y si Nyangoma y cualquier otro grupo ponen objeciones, les
preguntaría "¿por qué?" Lo invitaría, pero mi invitación no significa que
quedaría automáticamente aceptado. Todavía tendría que ser aprobado por el
plenario de conformidad con el reglamento. Sin embargo, yo plantearía el caso.
Si eso no es posible, tenemos que preguntarnos por qué. La cuarta propuesta es
que dispongamos conversaciones separadas entre Jean-Bosco y el Presidente
Buyoya.

Sin embargo, quizás sea posible que Jean-Bosco no quiera venir a Arusha.
Hay un ritual que cumplir. Actualmente este Jean-Bosco es una persona muy
importante. Le envío mensajes para ponerme en contacto con él y es como la
reina de las termitas. Es difícil alcanzarlo. Trato de recurrir a su hermano
que está aquí para localizarlo. No puedo localizarlo. Este joven es sumamente
importante. Es sumamente importante y también puede ser inteligente. Quizás se
pregunte "¿por qué debería ir a Arusha?".

Si viene a Arusha, simplemente es el número 19. Dejaría de ser sumamente
importante. Estoy dispuesto a formular un tipo de arreglo diferente para que él
participe en estas conversaciones. Puedo disponer conversaciones separadas,
como lo hicimos para que Buyoya se reuniese con Nyangoma.

Así pues, sobre esta cuestión de Jean-Bosco he estado tratando, como
mediador, de formular todas estas sugerencias a fin de facilitar su presencia
aquí. 1) Reconciliación con Nyangoma; 2) que reemplace a Nyangoma de
conformidad con los estatutos del CNDD; 3) que forme su propio partido; y
4) conversaciones separadas con el Presidente Buyoya. Sin embargo, cada una
de estas propuestas ha sido rechazada por el Gobierno de Burundi, no por
Jean-Bosco. Y no obstante, cada vez que nos reunimos, ustedes dicen:
"Mwalimu, usted debe invitarlo".

Se han rechazado todas estas sugerencias. Cuando me reuní por última vez
con Buyoya y mencioné la posibilidad de disponer estas conversaciones separadas,
él me dijo que hablaría con Jean-Bosco. Buyoya, muéstreme que usted habla con
él. Usted (Vicepresidente Nzojibwami) hable con su hermano. No puedo ponerme
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en contacto con él, y usted le habla, y sin embargo, de algún modo culpa a la
mediación. Puesto que usted sigue haciendo este ruido, haga entonces una
sugerencia sobre cómo podemos conseguir que su hermano Jean-Bosco venga. Como
mediador, he planteado las cuatro propuestas, y ninguna se acepta. Así pues,
denme mejores propuestas sobre la forma en que podemos hacer participar a este
grupo.

Habiendo dicho eso, y admitiendo la necesidad de hacer participar a todos
en estas conversaciones y la conveniencia de lograr que todos participen en
éstas, he insistido todo el tiempo en que debemos seguir adelante con las
negociaciones. Recurrir a la ausencia de algunos grupos o recurrir a la
violencia persistente como razón para no negociar es algo que yo no entiendo.
Estamos aquí con el objeto de negociar, a fin de que podamos descubrir una forma
de llevar una paz permanente a Burundi. Por lamentable que sea la violencia, es
irresponsable recurrir a ella como excusa para no negociar. ¡No es responsable
en modo alguno! Todavía insisto en que no tenemos otra obligación sino la de
seguir negociando seriamente. Hemos desperdiciado estas dos semanas.

Estamos llegando al final de este período de sesiones y he celebrado
consultas sobre el próximo, y se sugiere que nos reunamos el 6 de septiembre.
Espero que cuando nos reunamos realmente negociemos en serio. Si puedo
conseguir los fondos necesarios, desearé disponer de todo el tiempo que
necesitemos hasta que concluyamos nuestras negociaciones. Avanzamos muy
pausadamente en estas negociaciones. Hemos proseguido por un año entero y aún
tenemos muy poco de que dar cuenta. Si lo permiten los fondos, deberíamos
sesionar y concluir nuestra labor de comités. Entre tanto, de aquí al 6 de
septiembre, si algún comité desea reunirse dispondremos una sesión. Además, en
el intervalo de aquí a septiembre estaré celebrando consultas para ver la forma
en que podamos acelerar nuestra labor. Así que cuando nos reunamos esto es lo
que habré hecho.
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